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ЗАПИСКА ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

После консультаций между членами Совета Безопасности Председатель Совета 

сделал от имени Совета на его 3059-м (возобновленном) заседании 12 марта 
1992 года следующее вступительное заявление в связи с обсуждением Советом 
пункта, озаглавленного: 

"а) Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 

Ь) Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных 
Наций от 2 апреля 1991 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/22435) 

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 

Франции при Организации Объединенных Наций от 4 апреля 1991 года на 
:имя Председателя Совета Безопасности ( S/22442) 

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 

Бельгии при Организации Объединенных Наций от 5 марта 1992 года на 
:имя Председателя Совета Безопасности ( S/23685). 

На з акJПО'<IИтельном этапе рассмотрения этого пункта повестки дня я был 
уполномочен, после консультаций между членами Совета Безопасности, сделать от 

имени Совета следующее заявление: 

Высказав - через Председателя и выступивших с заявлениями членов 
Совета Безопасности - мнения относительно степени выполнения 
правителъством Ирака его обязанностей согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности, Совет Безопасности с большим вниманием выслушал 
заявление заместителя премьер-министра Ирака и его ответы на вопросы, 

заданные членами Совета. 

Члены Совета Безопасности желают вновь заявить о своей полной 
поддержке заявления, сделанного Председателем Совета от их имени при 
открытии 3059-го заседания (S/23699), 
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По мнению Совета Безопасности, правителъство Ирака еще не обеспечило 
полного и безоговорочного выполнения этих обязанностей, доткно сделать 
это и доJDКНо незамедлителъно предпринятъ соответствующие шаги в этом 

наnравлеНИ?I• Он надеется, что добрая воля, выраженная заместителем 

пре:мъер-министра Ирака, будет подкреплена делами''. 


